
SOFT TOUCH™ CHANGING CUSHION
INSTRUCTIONS FOR USE

PLEASE READ CAREFULLY BEFORE USE

WARNING! FALL HAZARD
• USE ONLY WITH ALL THREE SIDES FULLY INFLATED
• BEFORE USE, ATTACH ANCHORING STRAPS TO BOTTOM OF CHANGING 
CUSHION AND SECURE THEM TO THE BACK OF DRESSER OR CHANGING TABLE
• ALWAYS SECURE CHILD WITH SAFETY STRAP
• ALWAYS KEEP ONE HAND ON CHILD WHILE USING CHANGING CUSHION
• NEVER LEAVE CHILD UNATTENDED

TO INFLATE
1. Unfold changing cushion and fl atten out the infl atable air pockets 
of the changing cushion.
2. Gently squeeze base of valve while exhaling into air pocket. (A)
3. When fi rm, seal valve. (B)
4. Push valve inward until fl ush with cushion. (C)
5. Repeat for all three pockets.

TO DEFLATE
Gently squeeze the valves in the same manner as when infl ating, while 
rolling changing cushion to force the air out.

INSTALLING THE SAFETY STRAP (D)
Install the safety strap by weaving it through the loops on the bottom of the 
cushion. Each end of the strap should continue through the holes to the front 
side of the cushion.

INSTALLING THE TERRY COVER
1. Identify the head of the cover, it is the end opposite the embroidered Dékor  
logo. Begin by fi tting the head of the cover over the top pocket of the 
changing cushion. 
2. Be careful to match the Velcro® on the cover and cushion at each corner.
3. Pull the safety straps through their openings in the cover. 
4. Finish by fi tting the foot of the cover over the foot end of the cushion.

SECURING THE CHANGING CUSHION

IMPORTANT! It is necessary to secure your changing cushion to 
the top of a dresser or any open top changing table to reduce 
the risk for falls. 

1. Attach the Velcro® ends of the anchoring straps to the Velcro® on the   
bottom of the cushion. 
2. Place the changing cushion on the table in the position in which you will use  
it and drape the ends of the anchoring straps down the back of the dresser or  
changing table. (E) 
3. Secure the anchoring straps to the back of the dresser or changing table.

WARRANTY
The Dékor™ Soft Touch™ Changing Cushion has a Six Month 
Manufacturer’s Guarantee from the date of purchase, covering defects in 
materials and workmanship. During this time, simply return the defective item 
to Regal Lager, Inc., and it will be replaced free of charge. Excluded from the 
Six Month Manufacturer’s Guarantee is damage caused by inappropriate use 
and handling, negligence, accidents, or normal wear and tear. Just as with a 
balloon, some air will eventually seep out of the pockets, and they will 
occasionally need to be reinfl ated. This is normal and is not considered 
a defect.

Questions or comments? 
Please call our Customer Care Department Monday-Friday 8:30 AM – 5:30 PM EST at 800-593-5522 or email us at info@regallager.com. 
Visit us on the web at www.regallager.com. Regal Lager, Inc., 1100 Cobb Place Blvd., Kennesaw, GA 30144
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MATELAS A LANGER SOFT TOUCH™
MODE D’EMPLOI

PRIERE DE LIRE ATTENTIVEMENT AVANT 
D’UTILISER

 MISE EN GARDE! RISQUES DE CHUTE
• N’UTILISER QU’UNE FOIS LES TROIS COTES COMPLETEMENT GONFLES
• AVANT D’UTILISER, INSTALLER LES SANGLES D’ATTACHE SUR L’ENVERS 
MATELAS A LANGER ET LES FIXER A L’ARRIERE DE LA COMMODE OU DE 
LA TABLE A LANGER
• SECURISER LE BEBE EN TOUT TEMPS AVEC LA SANGLE DE SECURITE 
• TOUJOURS GARDER UNE MAIN SUR LE BEBE PENDANT L’UTILISATION 
DU MATELAS A LANGER
• NE JAMAIS LAISSER L’ENFANT SANS SURVEILLANCE
 
TO INFLATE
1. Déplier le matelas à langer et en aplatir les poches d’air gonfl ables.
2. Appliquer une légère pression à la base de la valve tout en souffl ant dans 
l’une poche d’air. (A)
3. Une fois fermement gonfl é, refermer la valve hermétiquement. (B)
4. Enfoncer la valve à niveau avec le matelas. (C)
5. Répéter pour les trois poches.

POUR DEGONFLER
Serrer légèrement les valves tout comme pour le gonfl ement et rouler le matelas
à langer pour en expulser l’air.

INSTALLATION DE LA SANGLE DE SECURITE (D)
Installer la sangle de sécurité en l’engageant dans les boucles à l’envers du 
matelas. Chaque bout de la sangle doit être enfi lé par les trous jusqu’à 
l’endroit du matelas.

INSTALLATION DE LA HOUSSE DE RATINE
1. Identifi er la tête de la housse, à l’extrémité opposée au sigle brodé Dékor.  
Ajuster d’abord le haut de la housse sur la poche supérieure du matelas à langer.
2. Porter attention à bien assortir chaque coin en Velcro de la housse avec ceux 
du matelas.
3. Enfi ler les sangles de sécurité par les ouvertures dans la housse prévues 
à cet effet. 
4. Finalement bien ajuster le pied de la housse sur l’extrémité inférieure 
du matelas.

POUR SECURISER LE MATELAS A LANGER
IMPORTANT! Pour réduire les risques de chute, il est impératif de 
solidement fi xer le matelas à langer sur le dessus d’une commode 
ou de tout autre table à langer plane 

1. Affi xer les bouts en Velcro des sangles d’attache sur le Velcro à l’envers 
du matelas.
2. Positionner le matelas à langer dans le sens de son utilisation et draper les 
bouts des sangles d’attache à l’arrière de la commode ou de la table à anger. (E)
3. Fixer les sangles d’attache sur l’arrière de la commode ou de la table à langer.

GARANTIE
Le Matelas à Langer Soft Touch™ de Dékor™ est garanti contre tout défaut 
de matières premières ou de main-d’œuvre pour une période de six mois à 
compter de la date d’achat. Durant cette période, simplement retourner la pièce 
défectueuse à Regal Lager, Inc., qui la remplacera sans frais. La Garantie de six 
mois exclut tous dommages occasionnés par une utilisation ou manipulation 
incorrectes, négligence, accidents ou usure normale. Tout comme pour un 
ballon, un peu d’air s’échappera éventuellement des poches, requerrant 
de les regonfl er à l’occasion. Ceci est tout à fait normal et ne constitue 
pas un défaut.

Questions ou commentaires? 
Contacter notre département de Service au Consommateur à 800-593-5522, 
entre 8h30 et 17h30 (heure normale de l’Est) du lundi au vendredi ou par 
courriel à info@regallager.com. Visiter notre site à www.regallager.com
Regal Lager, Inc., 1100 Cobb Place Blvd, Kennesaw, GA 30144

ALMOHADILLA PARA CAMBIAR PAÑALES SOFT 
TOUCH™ INSTRUCCIONES PARA SU USO

FAVOR LEER LAS INSTRUCCIONES 
MINUCIOSAMENTE ANTES DE USAR

 ¡ADVERTENCIA! PELIGRO DE CAIDAS
• USE SOLAMENTE CON LOS TRES LADOS COMPLETAMENTE INFLADOS
• ANTES DE USAR, FIJE LAS CORREAS SUJETADORAS A LA PARTE INFE-
RIOR DE LA ALMOHADILLA PARA CAMBIAR PAÑALES Y ASEGÚRELAS AL 
RESPALDO DE LA CÓMODA O DE LA MESA PARA CAMBIAR PAÑALES.
• SIEMPRE ASEGURE AL NIÑO CON LA CORREA DE SEGURIDAD
• AL USAR LA ALMOHADILLA PARA CAMBIAR PAÑALES, SIEMPRE APOYE 
AL NIÑO CON SU MANO 
• NUNCA DEJE AL NIÑO SOLO

PARA INFLAR
1. Desdoble la almohadilla para cambiar pañales y aplane las bolsas infl ables de 
la almohadilla para cambiar pañales.
2. Con cuidado apriete la base de la válvula mientras sopla para infl ar 
la bolsa. (A)
3. Cuando las bolsas estén fi rmes, tape la válvula. (B)
4. Empuje la válvula hacia adentro hasta que quede al nivel de la almohadilla. (C)
5. Repita esta operación con las otras tres bolsas.

PARA DESINFLAR
Para sacar el aire, al enrollar la almohadilla para cambiar pañales, apriete con 
cuidado las válvulas como lo hizo al infl arla.

INSTALACIÓN DE LA CORREA DE SEGURIDAD (D)
Instale la correa de seguridad pasándola a través de los ojales colocados en la 
parte inferior de la almohadilla. Cada uno de los extremos de la correa debe 
pasar por los agujeros hacia la parte delantera de la almohadilla.

INSTALACIÓN DE LA CUBIERTA DE TELA DE TOALLA
1. Identifi que la parte de la cubierta que es para la cabeza; es el extremo opues-
to al logotipo bordado Dekor. Empiece por colocar la parte de la cubierta para la 
cabeza por encima de la bolsa superior de la almohadilla para cambiar pañales.
2. En cada esquina, fíjese que el Velcro® de la cubierta se ajuste al de la 
almohadilla.
3. Pase las correas de seguridad a través de sus aberturas en la cubierta.
4. Termine por colocar la parte de la cubierta que es para los pies por encima del 
extremo inferior de la almohadilla.

SUJECIÓN DE LA ALMOHADILLA PARA CAMBIAR PAÑALES

¡IMPORTANTE! Es necesario asegurar la almohadilla para cambiar pa-
ñales a la parte superior de la cómoda o cualquier mesa para cambiar 
pañales para así reducir el riesgo de caídas.

1. Una los extremos de Velcro® a las correas sujetadoras con el Velcro® de la 
parte inferior de la almohadilla.
2. Coloque la almohadilla para cambiar pañales sobre la mesa en la posición que 
le acomode para cambiar al niño y meta los extremos de las correas sujetado ras 
por detrás de la cómoda o de la mesa para cambiar pañales. (E)

GARANTÍA
La Almohadilla para cambiar pañales Soft Touch™ de Dekor™ tiene una 
garantía de fabricante de seis meses a partir de la fecha de compra que cubre 
materiales defectuosos y defectos resultantes de la mano de obra. Durante 
este período, se deberá devolver el producto defectuoso a Regal Lager, Inc., el 
mismo será remplazado sin costo alguno. Daños resultantes del uso incorrecto 
del producto, negligencia, accidentes o desgaste normal, quedan excluidos de 
la garantía de fabricante de seis meses. Al igual que con los globos, con el 
tiempo las bolsas pierden aire, y de vez en cuando se tendrán que volver 
a infl ar. Esto es normal y no representa defecto alguno.

¿Preguntas o comentarios? 
Favor llamar a nuestro Departamento de Atención al Cliente, de lunes a viernes 
8:30 AM – 5:30 PM al 600-593-5522 o envíenos un correo electrónico a 
info@regallager.com. Visite nuestro sitio en internet: www.regallager.com
Regal Lager, Inc., 1100 Cobb Place Blvd., Kennesaw, GA 30144


